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Correspondence from Germany 

--- 

 

Wölchingen in the Upper district of 

Boxberg, Baden, 13 October 1911 

 

Dear Volksblatt readers in distant Texas!  

  I can report that we still have very nice 

warm weather, commonly referred to as 

the famous Indian Summer, although there 

have been occasional sensitively cold 

nights causing strong irritation; but it still 

remains dry. The potatoes are already in 

the cellar but many people have harvested 

little more than seed and thus they will 

suffer scarcity. We have had very little 

fruit and one can hardly mention grapes. I 

had the pleasure of participating in the 

wine harvest at the place of my cousin, 

Martin Strubitz, in Sachsenflur. It turned 

out better there; the harvest yielded over 

12 hectoliters and the hectoliter was sold 

for 65 – 70 Mark; This seems like a lot of 

money but this wine, when properly kept, 

will provide exquisite droplets for the 

healthy and the sick. So, we should allow 

heartfelt indulgence in this harvest by the 

people. The grapes are also pricy, thus far, 

and the price for cattle is holding steady at 

normal rates although a setback is 

anticipated. The heat of the summer has 

the lasting effect in that many people, 

young and old, are dying because of it.  
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I will probably travel to Deutschneurath 

once again to spend a few weeks which 

will allow me to report about it from there, 

the next time. And thus, the winter will 

gradually appear and the farmer will be 

sitting by his warm stove until nature’s 

rebirth, in the spring, will draw him into 

the fields to work, which is the farmer’s 

lot.  

  Friend M. S* in Loebau! I must agree 

with you about that which you have 

written to me; there was nothing to be 

done, otherwise. Many thanks for your 

disclosure. 

  With greetings to all in faraway Texas 

from your Texan in Baden 

       Adam Herm. 

 

Translated by John Buerfeind 

 

* Michael Sohns 
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